
КНИГА ТРЕТЬЯ

Историческая А ф и н я н и н .  Все это так. Но что
необходимость ж е, скажем мы, послужило началом

нового государственного устройства? Не бу-
законодательства дет ли всег0 легче и лучше рассмот

реть это вот с какой точки зрения...
К л и н и й .  С какой?
А ф и н я н и н .  С той ж е, с какой должно в каждом  

отдельном случае рассматривать постепенное уклоне
ние государства то в сторону добродетели, то порока.

К л и н и й .  Что ж е именно ты разумеешь?
А ф и н я н и н .  Я разумею безграничную протяжен

ность времени и протекших в нем перемен.
К л и н и й .  Как, как?
А ф и н я н и н .  Скажи, сможеш ь ли ты определить, 

сколько времени прошло с тех пор, как существуют 
государства и объединенные в государства люди?

К л и н и й .  Это совсем нелегко.
А ф и н я н и н .  Не была ли эта продолжительность  

огромной и неизмеримой?
К л и н и й .  И даж е очень.
А ф и н я н и н .  Не правда ли, тысячи государств 

возникали в этот промежуток времени одно за другим  
и соответственно не меньшее количество их погибало. 
К тому ж е они повсюду проходили через самые раз
личные формы государственного устройства, то стано
вясь большими из меньших, то меньшими из больших 
или худшими из лучших и лучшими из худш их *.

К л и н и й .  Это неизбежно.
А ф и н я н и н .  Не сможем ли мы вскрыть причину 

этих перемен? Быть может, тогда мы скорее получим 
указание относительно возникновения государствен
ного устройства и происходящ их в нем перемен.

К л и н и й .  Отлично, надо постараться сделать это. 
Ты разъясни свои мысли по этому поводу, а мы по
следуем за тобой.



А ф и н я н и н .  Считаем ли мы, что древние сказа- в77 
ния содержат в известной мере истину?

К л и н и й .  Какие именно?
А ф и н я н и н .  Относительно частой гибели людей  

от потопов, болезней и многого другого; оставалась 
лишь незначительная часть человеческого рода.

К л и н и й .  Все это любому покажется весьма веро
ятным.

А ф и н я н и н .  Представим ж е себе один из множ е
ства случаев, именно гибель от потопа.

К л и н и й .  И что мы должны об этом думать?
А ф и н я н и н .  Что избежавшими тогда гибели ока- ь 

зались чуть ли не исключительно горные пастухи — 
слабые искры угасшего человеческого рода, сохранив
шиеся на вершинах.

К л и н и й .  Очевидно.
А ф и н я н и н .  Такие люди неизбежно будут несве

дущими в остальных искусствах, так ж е как и в го
родских взаимных уловках, направленных на удовлет
ворение своекорыстия и честолюбия, и в прочих кознях, 
измышляемых друг против друга людьми.

К л и н и й .  Это естественйо.
А ф и н я н и н .  Допустим, что государства, располо- с 

женные на равнинах или у моря, соверш енно погибли 
в то время.

К л и н и й .  Допустим.
А ф и н я н и н .  Следовательно, мы должны предпо

ложить, что пропали и все орудия, а также погибло 
и все относящееся к искусству государственного прав
ления или к иной какой-либо мудрости, которой с уси
лием удалось к тому времени достичь. Но, дорогой 
друг, если бы в течение всего времени все было устроено 
так, как теперь, как могло быть открыто что-либо новое?

К л и н и й .  Новое было скрыто qt тогдашних людей d 
на многие тысячелетия. Лишь тысяча или две тысячи лет 
прошло с тех пор, как Дедалу открылось одно, Орфею — 
другое, Паламеду — третье, Марсию и Олимпу — все то, 
что относится к мусическому искусству, Амфиону — 
все о лире, и многое-многое остальное — другим 2. Все 
это возникло, так сказать, недавно, чуть ли не вчера.

А ф и н я н и н .  Великолепно, Клиний! Но ты про
пустил друга, жившего действительно вчера.

К л и н и й .  Ты разумеешь Эпименида?
А ф и н я н и н .  Да, его. Ибо у вас, мой друг, он всех е 

опередил в изобретательности; как вы утверждаете, он
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выполнил на деле то, о чем на словах некогда вещал 
Гесиод 3.

К л и н и й .  Да, мы утверждаем это.
А ф и н я н и н .  Итак, когда случилось это опусто

шение, дела у людей складывались так: кругом была 
необозримая страшная пустыня, огромная масса земли; 
все животные погибли, лишь кое-где случайно уцелели  
стада рогатого скота да племя коз. Эти стада и до- 

678 ставляли вначале пастухам скудные средства к жизни.
К л и н и  й. Несомненно.
А ф и н я н и н .  Можем ли мы считать, что тогда 

сохранилось хотя бы, так сказать, воспоминание о го
сударстве, государственном устройстве и законода
тельстве, о чем у нас теперь и идет речь?

К л и н и й. Никоим образом.
А ф и н я н и н .  Однако подобного рода условия по

вели к возникновению всего нынешнего: государств, 
государственных устройств, искусств, законов; возникла 
великая испорченность, но и великая добродетель.

К л и н и й .  То есть как? 
ь А ф и н я н и н .  Друг мой, ведь тогдашние люди были 

незнакомы со многими благами, доставляемыми горо
дами, а также и со многим таким, что этим благам про
тивоположно. Можно ли считать этих людей совершен
ными в добродетели или в пороке?

К л и н и й .  Прекрасно сказано! Мы улавливаем твою 
мысль.

А ф и н я н и н .  Итак, с течением времени и с умно
жением человеческого рода все пришло в нынешнее 
состояние.

К л и н и й .  Совершенно верно.
А ф и н я н и н .  Но не сразу, а, как это и естественно, 

мало-помалу, в течение очень долгого времени, 
с К л и н и й .  Так это и должно быть.

А ф и н я н и н .  Думаю, что слишком еще был свеж  
в памяти недавний страх, чтобы люди решились спу
ститься с возвышенности на равнину.

К л и н и й .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Ввиду своей малочисленности они 

с удовольствием взирали друг на друга в те времена, 
а так как с исчезновением искусств пропали, если так 
можно сказать, чуть ли не все средства сноситься друг 
с другом но суше или но морю, то людям не очень-то 
было возможно встречаться друг с другом. Ж елезо, 

а медь и все руды слились воедино и скрылись под
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землей, так что стало очень трудно их извлекать; по
этому редко удавалось тогдашним людям срубить дере
во. Если где на горах и находилось уцелевшее орудие, 
то оно из-за частого употребления скоро изнашивалось, 
нового ж е взять было негде, пока снова не возродилось  
среди людей искусство добычи металла.

К л и н и й .  Каким же образом это произошло?
А ф и н я н и н .  Как ты думаешь, через сколько поко

лений это произошло?
К л и н и й .  Ясно, что поколений прошло очень много, е
А ф и н я н и н .  Значит, столько ж е времени или даже 

долее не существовали тогда и те искусства, для которых 
нуж но железо, медь и тому подобное.

К л и н и й .  Разумеется.
А ф и н я н и н .  И вот в те времена по многим причи

нам совершенно исчезли междоусобия и войны.
К л и н и й .  Каким образом?
А ф и н я н и н .  П режде всего тогдашние люди лю

били друг друга и вследствие малочисленности относи
лись друг к другу доброжелательно; пищу им также не 679 

приходилось оспаривать друг у друга, ибо не было 
недостатка в пастбищах — разве что кое у кого внача
л е ,— а этим-то они в то время и жили по большей части.
Не могло у них быть и недостатка в молоке и мясе; 
кроме того, они охотой добывали себе изрядную пищу.
В изобилии имели они одеж ду, постель, жилища и ут
варь, как обожженную , так и простую; ибо ни одно из 
искусств, связанных с лепкой и плетением, не нуж да
ется в ж елезе. Оба этих искусства бог даровал людям, ь 
чтобы человеческий род, когда ощутит недостаток в 
ж елезе, все ж е мог продолжаться и преумножаться. Бла
годаря этому не было и особенно бедных, так что бед
ность не принуждала людей к вражде. С другой стороны, 
они не могли также стать богатыми, ведь в те времена 
у  них не было ни золота, ни серебра. Самые благородные 
нравы, пожалуй, возникают в таком общежитии, где 
рядом не обитают богатство и бедность. Ведь там не 
будет места ни наглости, ни несправедливости, ни рев- с 
ности, ни зависти. По этой причине и благодаря так 
называемому простодушию люди обладали тогда до
стоинством: по простоте душевной они считали истин
ным все то и повиновались всему тому, что слышали 
о прекрасном и безобразном. Ибо никто из них не обла
дал той хитростью, которая в наши дни заставляет во 
всем подозревать ложь; они считали истиной все расска-
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аываемое о богах и людях и сообразно этому жили. По
тому-то они и были вполне такими, как мы их сейчас 
изобразили.

а К л и н и й .  Я согласен с тобой, да и Мегилл тоже.
А ф и н я н и н .  Итак, мы признаём, что много поко

лений прожило подобным образом. По сравнению с 
людьми, жившими до потопа, и нынешними они были 
менее сведущи и опытны в различных искусствах, в 
том числе и в военном, которое применяют теперь на су
ше и на море и даже внутри своего государства, причем  
называют это справедливостью или междоусобием; при 

в этом и на словах и на деле изобретаются всякие средства, 
чтобы причинить друг другу зло и несправедливость. 
А те люди были более цельными и мужественными, 
а вместе с тем и более рассудительными и вообще более 
справедливыми. Причину этого мы уж е разобрали.

К л и н и й .  Ты прав.
А ф и н я н и н .  Пусть сказанное нами со всеми выте

кающими отсюда следствиями будет иметь одну цель: 
680 мы должны понять, была ли нужда в законах у  тогдаш

них людей и кто был их законодателем.
К л и н и й .  Отлично сказано.
А ф и н я н и н .  Не правда ли, те люди не нуждались  

в законодателях? Да этого обычно и не бывает в такие 
времена, ведь в тот отрезок круговращения у них еще 
не было письменности, но жили они, следуя обычаям 
и так называемым дедовским законам.

К л и н и й .  Вполне естественно.
А ф и н я н и н .  Однако и это есть уж е некий вид 

государственного устройства.
К л и н и й .  Какой же? 

ь А ф и н я н и н .  Мне кажется, все называют тогдашнее
государственное устройство династией. Оно и до сих пор 
встречается во многих местах как у эллинов, так и у вар
варов. Гомер рассказывает, что именно так было в месте 
пребывания киклопов, говоря:

Нет м ежду ними ни сходбищ  народных, ни общ их советов;
В темных пещ ерах они иль на горных верш инах высоких
Вольно живут; над ж еной и детьми безотчетно там каждый  

с Властвует, зная себя одного, о других не заботясь 4.

К л и н и й .  Прелестный, видно, это у вас поэт; кое-
какие и другие отрывки, очень изящные, изучали мы 
из него, правда немногочисленные, потому что мы, кри
тяне, не очень-то пользуемся чужеземными поэмами.

М е г и л л .  А мы ими пользуемся, и нам кажется,
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Гомер превосходит других поэтов подобного рода, хотя 
он повсюду описывает не лакедемонскую, а скорее ка- d 
кую-το ионийскую ж и зн ь 5. Сейчас же он прекрасно 
подтвердил твои слова, изображая, согласно преданию, 
первоначальный быт киклопов диким.

А ф и н я н и н .  Да, он это подтверждает, и мы мо
жем взять его в свидетели, что такие государственные 
устройства некогда существовали.

К л и н и й .  Отлично.
А ф и н я н и н .  Вследствие нужды, вызванной опу

стошением, люди разделились по родам с определенным  
местопребыванием для каждого, причем господствовал 
старейший, так как он получил эту власть от отца и ма- « 
тери; за ним следовали остальные, составляя, точно 
птицы, одну стаю, и они находились под управлением  
законов наших дедов и наиболее справедливой из всех 
царской власти 6.

К л и н и й .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Постепенно все большее количество 

людей сходятся вместе, составляя большие по размеру 
сообщества. П реж де всего они обращаются к земледелию  
на склонах гор, сооруж ая каменные ограды наподобие esi 
стен для защиты от зверей и образуя одно общее большое 
жилище.

К л и н и й .  Очень вероятно, что все это было именно 
так.

А ф и н я н и н .  А это разве не будет вероятным...
К л и н и й .  Что именно?
А ф и н я н и н .  Что эти большие жилищ а увеличи

вались за счет первых, небольших. К аждое из меньших 
сообществ делилось на роды во главе со старейшиной  
и имело свои собственные обычаи, возникшие под вли
янием раздельного жительства. Благодаря различным ь 
родоначальникам и воспитателям они приучались к раз
личным воззрениям на богов и на самих себя. От более 
порядочных воспитателей они перенимали большую  
упорядоченность, от мужественных — большую муж ест
венность и точно таким ж е образом запечатлевали в 
своих детях и внуках усвоенные ими взгляды. Словом, 
они вошли в большее сообщество, имея каждый свои 
законы.

К л и н и й .  Не иначе.
А ф и н я н и н .  Н еизбежно каждому нравились боль- с 

ше свои законы, чужие ж е — меньше.
К л и н и й .  Конечно.
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А ф и н я н и н .  Так, по-видимому, мы незаметно по
дошли к началу законодательства.

К л и н и й .  Совершенно верно.
А ф и н я н и н .  Вслед за этим сош едш иеся неизбежно  

должны были сообща избрать некоторых лиц из своей 
среды, чтобы те рассмотрели все узаконения, выбрали 
из них те, которые им больше понравятся, и, ясно их 
изложив, представили бы на общий совет предводителей  

а и вожаков, игравших роль царей народов. Сами они 
должны были получить наименование законодателей, 
назначить должностных лиц, а государственный строй 
изменить, введя вместо династий аристократический 
образ правления или какой-либо род царской власти.

К л и н и й .  Это было бы последовательно.
А ф и н я н и н .  Я хочу указать теперь еще и на 

третью форму государственного устройства, в которой 
сливаются все виды и состояния государственных прав
лений и вместе с тем государств.

К л и н и й .  Какая это форма? 
е А ф и н я н и н .  Та, на которую вслед за второй ука

зывает и Гомер, так описывая ее возникновение:

Он основал Дарданию , когда Илион знамениты й
Не был ещ е на равнине в то время построен, и люди
Ж или тогда на предгорьях богатой потоками Иды 7, —

682 говорит он где-то. Эти стихи, так же как и те, где гово
рится о киклопах, он изрек согласно богу и природе. 
Ибо поэты — это божественное и вдохновенно поющее 
племя; нередко под воздействием Харит и Муз они ка
саются и истинных происшествий.

К л и н и й .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Проследим же дальше это подвернув

шееся нам предание; быть может, оно даст некоторые 
указания и для нашей цели. Не правда ли, это стоит 
сделать? 

ь К л и н и й. И даж е очень.
А ф и н я н и н .  Так вот, говорим мы, обитателями 

возвышенностей был основан Илион среди обширной 
прекрасной равнины, на невысоком холме, омываемом 
многими реками, стекающими с высот Иды.

К л и н и й .  Говорят, что так.
А ф и н я н и н .  Не правда ли, можно предполагать, 

что это произошло спустя много времени после потопа?
К л и н и й .  Конечно, спустя много времени.
А ф и н я н и н .  Потому что люди должны были пол-
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ностью забыть о только что упомянутом опустошении, с 
если, доверившись каким-то не очень высоким холмам, 
они решились основать город, несмотря на угрозу мно
гих стекающих с высот рек.

К л и н и й .  Ясно, что должно было пройти много 
времени после несчастья.

А ф и н я н и н .  Я думаю, тогда было заселено уж е  
много других городов ввиду увеличения числа людей.

К л и н и й .  Разумеется.
А ф и н я н и н .  Они-το и выступили в поход против 

Илиона, возможно даже и по морю, так как все уж е  
безбоязненно им пользовались.

К л и н и й .  По-видимому. d
А ф и н я н и н .  Но разрушили Трою ахейцы после 

десятилетнего пребывания возле нее 8.
К л и н и й .  Это так.
А ф и н я н и н .  В течение этого десятилетнего про

межутка, пока шла осада Илиона, на родине каждого 
из осаждающ их многое случилось из-за смут, затеянных 
молодыми, которые неблагосклонно и не по-справедли
вому приняли воинов, возвращавшихся в свои города 
и дома, так что произошло немало смертей, убийств и в 
изгнаний 9. Но тогдашние изгнанники снова возврати
лись, переменив свое имя: вместо ахейцев они стали 
называться дорийцами, так как их собрал тогда До- 
рией 10. Ну а обо всем том, что было после этого, вы, 
лакедемоняне, и сами рассказываете в своих преданиях.

М е г и л л .  Как же иначе?
А ф и н я н и н .  Точно по внушению бога, мы воз

вращаемся опять к тому ж е, с чего начали наше собесе
дование о законах, хотя и отклонились в сторону, остано
вившись на мусическом искусстве и опьянении. Теперь 
наше рассуждение дает нам случай снова взяться за 
нашу тему. Ибо мы пришли опять к лакедемонским  
учреждениям, правильность которых вы утверждаете, без 
и к критским, родственным с ними в смысле законов.
Вот какое преимущество дало нам то, что рассуждение  
наше отклонилось в сторону, когда мы рассматривали  
некоторые государственные устройства и учреждения: 
мы последовательно рассмотрели три государства, 
учреждение которых отстояло друг от друга, по-нашему, 
на огромный промежуток времени. Данное же государ
ство или, если угодно, племя представляется нам уж е  
четвертым, некогда учрежденным и поныне сохраняю
щим свои установления. Не сможем ли мы, Мегилл и ь
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Клиний, из всего этого заключить, что учреждено  
хорошо, а что нет? Какие законы хранят сохраняющ ееся  
и губят гибнущее? Какие изменения сделают государст
во счастливым? Об этом нам вновь нуж но говорить 
как бы сначала, если только у нас нет возражений про
тив того, что было сказано раньше.

М е г и л л .  Если бы, чужеземец, некий бог обещал 
с нам, что при вторичной попытке рассмотреть законода

тельство нам придется услышать рассуждения не хуж е  
и не слабее только что высказанных, я лично пустил
ся бы и в дальний путь, и этот нынешний день пока
зался бы мне коротким, хотя теперь как раз стоит пора, 
когда бог поворачивает от лета к зиме.

А ф и н я н и н .  Видно, надо рассмотреть и этот во
прос.

М е г и л л .  Без сомнения.
А ф и н я н и н .  Перенесемся ж е мысленно в те вре

мена, когда Лакедемон, Аргос, М ессена и прилегающие 
а области очутились во власти ваших, Мегилл, предков; 

они решили после этого, как говорит предание, разде
лить вооруженный народ на три части и учредить три 
государства: Аргос, М ессену и Лакедемон.

М е г и л л .  Совершенно верно.
А ф и н я н и н .  Темен стал царем Аргоса, Крес- 

фонт — Мессены, царями ж е в Лакедемоне — Прокл и 
Еврисфен п .

М е г и л л .  Да, так.
А ф и н я н и н .  И все их современники поклялись 

е оказывать им помощь, если кто захочет упразднить их 
царскую власть.

М е г и л л .  Да.
А ф и н я н и н .  Царская же, клянусь Зевсом, и во

обще всякая власть разрушается разве не самими ее но
сителями? Или мы позабыли уж е то, что установили  
попутно немного раньше?

М е г и л л .  Как могли мы забыть?
А ф и н я н и н .  Теперь мы будем настаивать на этом 

с еще большей определенностью. П охоже, что встре
тившиеся нам обстоятельства привели нас к такому же  

684 точно заключению, так что мы будем исследовать не 
какие-то пустяки, но действительно бывшее и содержа
щее истину. Речь идет о следующем. В трех государствах 
установилась царская власть, и каждое из правительств 
клятвенно обещало своим городам соблюдать установ
ленные общие законы относительно управления и подчи
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нения: одна сторона клялась не усиливать власти с тече
нием времени при ее переходе от поколения к поколе
нию; другая сторона клялась, если указанные условия 
будут соблюдены правителями, самим не низвергать 
никогда царской власти и другим не способствовать в их 
попытках подобного рода. Цари обещались помогать ь 
царям и народам, терпящим обиды, а народы — народам 
и царям. Не так ли?

М е г и л л .  Да, так.
А ф и н я н и н .  Цари ли дали такие законы или кто 

другой, но это было величайшим установлением для 
сохранения государственного строя этих трех госу
дарств.

М е г и л л .  Какое именно?
А ф и н я н и н .  То, что два государства всегда по

могали друг другу против третьего в случае его непо
виновения установленным законам.

М е г и л л .  Это ясно.
А ф и н я н и н .  Однако большинство требует от зако- с 

нодателей, чтобы они устанавливали такие законы, 
которые были бы добровольно приняты большей частью 
народа. Это вроде того, как если бы требовали от учите
лей гимнастики и врачей только приятного упражнения  
и врачевания для поручаемого их попечению тела.

М е г и л л .  Совершенно верно.
А ф и н я н и н .  Но нередко приходится довольство

ваться и тем, что тело делают здоровым и крепким без 
особой боли.

М е г и л л .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Вот еще какое обстоятельство значи- d 

тельно облегчило тогдашним людям установление за
конов...

М е г и л л .  Какое?
А ф и н я н и н .  Эти законодатели, устраивая для лю

дей имущественное равенство, не имели дела с величай
шим препятствием, которое встречается во многих 
других получающих законы государствах. Ведь, прини
мая во внимание, что невозможно установить достаточ
ное равенство без передела земли и отмены долговых 
обязательств, законодатель пытается поколебать что- 
либо из этого, и тогда все восстают против него, утвер- « 
ждая, что нельзя колебать непоколебимое, и проклинают 
того, кто предлагает передел земли и отмену долгов, так 
что положение такого человека становится крайне за
труднительным. У дорийцев ж е и здесь дело обстоит
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прекрасно и безупречно: земля поделена без споров и нет 
больших и давних долгов.

М е г и л л .  Это правда.
А ф и н я н и н .  Почему же, мои дорогие, эти уста

новления и законодательство имели у них такой дур
ной исход?

685 м е г и л л. Как? Что именно ты порицаешь?
А ф и н я н и н. То, что из создавш ихся трех больших 

сообществ два вскоре извратили свой строй и свои зако
ны и лишь третье сохранило их, именно ваше госу
дарство.

М е г и л л .  Ты задал нелегкий вопрос.
А ф и н я н и н .  Однако нам теперь надо рассмотреть 

его и исследовать, чтобы беспечально пройти весь 
путь, забавляясь разумной старческой забавой, касаю- 

ь щейся законов, ведь мы так решили в начале пути.
М е г и л л .  Что ж! Сделаем так, как ты говоришь.
А ф и н я н и н .  К какому ж е рассмотрению законов 

и лиц, их упорядочивших, могли бы мы обратиться 
скорее, чем к этому? И какие более славные и вели
кие государства и установления могли бы мы исследо
вать?

М е г и л л .  Нелегко назвать другие взамен этих.
А ф и н я н и н .  Почти наверняка тогдашние законо

датели считали такое устройство, при котором оказы
вается взаимная помощь, пригодным не только для 

с Пелопоннеса, но и для всех эллинов в случае, если кто 
из варваров станет их притеснять,— например когда 
население Илиона, доверившись ассирийскому могу
ществу, значительному во времена Нина 12, неосмотри
тельно вызвало Троянскую войну. А ведь сохранив
шееся тогда еще величие этой державы было немалым; 
подобно тому как мы теперь опасаемся Великого царя, 
так тогдашние люди боялись создания этого союза. 

<1 Вторичное ж е взятие Трои вызвало немало нареканий на 
греков, ибо она составляла часть ассирийской дер
жавы ,3. Учитывая все это, прекрасно, видимо, было 
придумано и упорядочено единое устройство того войска 
под властью братьев-царей, сыновей Геракла и , кото
рое было поделено между тремя государствами, гораздо 
лучше, чем устройство ополчения, пришедшего под 
Трою. Во-первых, Гераклиды считались лучшими пра
вителями, нежели Пелопиды ,5; затем и войско это 

е считалось превосходящим по добродетели то, что при
шло под Трою, ибо, победив троянцев, ахейцы в свою
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очередь были превзойдены дорийцами ,6. Не правда 
ли все было устроено тогдашними законодателями  
именно так и с такой целью?

М е г и л л .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Итак, естественно было им считать, 

что такое положение сохранится незыблемым на дол- ese 
гое время, так как они разделили выпавшие на их долю  
немалые труды и опасности, а находились они под 
властью единого рода братьев-царей, да к тому же 
и вопросили много разных прорицателей, в том числе 
и Дельфийского Аполлона ,7.

М е г и л л .  И это было естественно.
А ф и н я н и н .  Но все это ожидаемое величие, видно, 

быстро тогда рассеялось, за исключением, как мы теперь 
указали, небольшой части вашей области, которая ь 
никогда не прекращает войны против остальных двух 
частей, даже и в наши дни. М ежду тем возникший тогда 
единый и согласованный образ мыслей создал бы мощь, 
непобедимую на войне.

М е г и л л .  Не иначе.
А ф и н я н и н .  Как ж е, каким путем все это погибло? 

Разве не стоит рассмотреть, какая судьба погубила 
столь совершенный союз?

М е г и л л .  Если этим пренебречь, то, рассматривая 
что-либо другое, с трудом можно было бы понять, как с 
законы и государственный строй сохраняют величие 
прекрасных деяний или, наоборот, совсем его губят.

А ф и н я н и н .  Значит, как кажется, мы счастливо 
напали на предмет, достойный рассмотрения.

М е г и л л .  Несомненно.
А ф и н я н и н .  Не правда ли, дорогой мой, видя воз

никновение чего-то прекрасного, пригодного для созда
ния удивительных вещей, все люди так же, как мы 
сейчас, забывают о том, хорошо ли сумеет кто-либо d 
этим воспользоваться и как? Вот и мы теперь, пожа
луй, рассуждали об этом неверно и несообразно с при
родой, так же как и все при таком подходе относи
тельно любых других вещей.

М е г и л л .  Скажи, в чем дело? И к чему относится 
это твое замечание?

А ф и н я н и н .  Друг мой, сейчас я сам себе смешон. 
Когда я обратил внимание на то войско, о котором 
у нас идет речь, оно показалось мне превосходным и 
чудесным эллинским достоянием,— если бы, повторяю, 
им тогда умело воспользовались. в
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М е г и л л .  Но ведь ты говорил обо всем хорошо 
и разумно, и мы хвалили тебя.

А ф и н я н и н .  Может быть. По крайней мере я д у 
маю, что при виде чего-то великого, имеющего боль
шую силу и мощь, у всякого тотчас ж е создается впе
чатление, что если бы обладатель этой великой силы 
умел ею пользоваться, то, совершая много чудесных дел, 
он непременно бы благоденствовал.

687  М е г и л л .  Разве это не верно? Каков же твой 
взгляд?

А ф и н я н и н .  Посмотри, на что обращает внимание 
тот, кто правильно высказывает похвалу этого рода. 
Но сначала поговорим о том, о чем у нас шла теперь 
речь: если бы тогдашние устроители сумели надлежа
щим образом поставить войско, то как бы они этим 
воспользовались? Если бы они непоколебимо устано
вили войско так, чтобы самим быть свободными, власт
вовать над кем угодно и вообще среди всех людей, 

ь эллинов и варваров, совершать то, что было бы пред
метом вожделения и для них самих, и для их потом
ков, то они сохранили бы войско на вечные времена. 
Разве это не заслуж ило бы им похвалы?

М е г и л л .  И даж е очень.
А ф и н я н и н .  Так ж е точно при виде большого бо

гатства и особых отличий знати, равно как и других  
подобных вещей, всякий обратит внимание на это и 
скажет то ж е самое, то есть что посредством этого 
можно достичь исполнения всех или по крайней мере 
большинства достойных упоминания желаний.

М е г и л л .  Естественно, 
о А ф и н я н и н .  Скажи, нет ли у всех людей одного 

общего желания, к выяснению которого и стремится 
наше рассуждение, как само оно о том говорит?

М е г и л л .  Какое ж е это желание?
А ф и н я н и н .  Чтобы все происходящ ее, а если не 

все, то хотя бы все человеческое, делалось по приказу  
нашей души.

М е г и л л .  Хорошо бы!
А ф и н я н и н .  Так как все мы всегда желаем это

го — и дети, и старики, то, не правда ли, мы неиз
бежно только об этом и молимся?

М е г и л л .  Конечно, 
d А ф и н я н и н .  Для дорогих нам людей мы в наших 

молитвах просим того ж е, чего они просят сами себе.
М е г и л л .  Да.
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А ф и н я н и н .  Сын дорог отцу: он — ребенок, а 
тот — взрослый.

М е г и л л .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Однако многое из того, о чем молит 

для себя ребенок, отец просит богов отвратить,— 
чтобы это никогда не исполнилось по молитвам сына.

М е г и л л .  Ты говоришь о молитвах неразумного  
юноши.

А ф и н я н и н .  Когда отец, будучи стариком или 
очень еще молодым и не имея понятия о том, что пре- е 
красно и что справедливо, усердно молится, а сам на
ходится в состоянии, подобном тому, которое испыты
вал Тесей в отношении злополучно погибшего Иппо
лита, как ты думаешь, станет ли сын, зная это, мо
литься с ним заодно 18?

М е г и л л .  Я понимаю, о чем ты говоришь. Мне 
кажется, ты утверждаеш ь, что должно желать и стре
миться не к тому, чтобы все следовало нашей воле, 
но скорее, чтобы воля следовала за нашим разумением, 
так что и государству, и каждому из нас должно молить
ся и хлопотать о том, чтобы обладать умом.

А ф и н я н и н .  Да, я помню и хочу напомнить вам, 688 
что законодатель, человек государственный, должен  
устанавливать распорядок законов, имея в виду всегда 
именно это. Вспомним, о чем мы говорили вначале: 
вашим требованием было, чтобы хороший законода
тель устанавливал все свои узаконения ради войны. 
По-моему, это значило бы устанавливать законы толь
ко ради одной добродетели, меж ду тем как их четыре. 
Должно иметь в виду всю совокупность добродетелей, ь 
в особенности ж е первую, руководящую добродетель, 
а именно разумность, ум и [верное] мнение вместе 
с любовью и желанием, следующими за ними. Так что 
наше рассуждение снова вернулось к тому ж е, и я 
снова повторяю то, что сказал тогда,— в ш утку или 
серьезно, как хотите: я утверждаю, что для того, кто 
не обладает умом, опасно пользоваться молитвами и если 
уж  ему следует молиться, то скорее о том, что противо
положно его желаниям. Однако, если угодно, примите с 
мои слова всерьез. Я ожидаю, что вы, следуя за рас
суждением, изложенным несколько раньше, найдете 
теперь, что причина гибели царей и всех их замыслов 
не трусость и отсутствие военных знаний у правителей  
и тех, кому надлежит подчиняться, но всевозможная по
рочность другого рода, в особенности ж е неведение вели
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чайших человеческих дел. Что тогда это произошло 
именно так, да и теперь кое-где случается и в последую
щее время будет происходить не иначе, я, если хотите, 
попробую показать по порядку и по мере сил разъяснить 
это вам как моим друзьям.

К л и н и й .  Ч уж еземец, было бы в высшей степени  
неуместно восхвалять тебя на словах; лучше пусть это 
покажут наши дела. Мы усердно будем следить за твоим 
рассуждением, ведь именно таким образом свободнорож
денный человек всего более обнаруживает свое одобре
ние или порицание.

М е г и л л .  Превосходно, Клиний. Мы поступим, как 
ты говоришь.

К л и н и й .  Да будет так, если угодно богу. Только 
бы ты продолжал.

А ф и н я н и н .  Итак, следуя дальнейш ему ходу на
шего рассуждения, мы теперь утверждаем, что ту 
власть погубило тогда величайшее неведение, так же  
как оно по своей природе совершает это и ныне. При 
таком положении дела законодателю надо постараться 
сколь возможно внедрить в государстве разумность, 
неразумие же как можно скорее изъять.

К л и н и й .  Очевидно.
А ф и н я н и н .  Какое ж е неведение может быть на

звано по справедливости величайшим? Посмотрите, со
гласны ли вы с тем, что я говорю. Я полагаю, что 
следующ ее...

К л и н и й .  Какое?
А ф и н я н и н .  Когда кто-нибудь не любит, но не

навидит то, что ему кажется прекрасным и добрым, 
кажущ ееся же скверным, несправедливым любит и 
приветствует. Эту несогласованность страдания и удо
вольствия с разумным мнением я считаю крайним и 
величайшим неведением, так как оно принадлежит 
большей части души. Часть душ и, испытывающая 
скорбь и удовольствие, это все равно что народное 
большинство в государстве. Когда душ а противится 
знаниям, [правильным] мнениям или разуму, от при
роды предназначенным править, это я признаю нера
зумием, так ж е как и в государстве, когда большин
ство не повинуется правителям и законам. То ж е самое 
происходит и в каждом отдельном человеке, если имею
щиеся в душ е прекрасные понятия порождают лишь 
свою прямую противоположность. Все это я счел бы са
мым порочным неведением как для государства, так и
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для каждого отдельного гражданина, исключая разве 
только ремесленников. Улавливаете ли вы, чужеземцы, 
смысл моих слов?

К л и н и й .  Мы понимаем, друг мой, и согласны с тем, 
что ты говоришь.

А ф и н я н и н .  Так пусть же это будет у нас так 
постановлено и выражено: невежественным гражданам  
нельзя поручать ничего относящегося к власти; их 
должно поносить как невежд, даж е если они и горазды  
рассуждать и наловчились во всевозможных душевных d 
тонкостях и извивах. Людей же противоположного 
склада должно называть мудрыми, даже если они, как

19говорят, ни читать, ни плавать не умеют ; как людям 
разумным, им надо поручать управление. В самом деле, 
друзья мои, без лада может ли родиться хоть какой-то 
вид разумности? Это невозможно. Всего справедливее 
было бы назвать самой большой мудростью прекрасней
шую и величайшую гармонию. Ей причастен тот, кто 
живет сообразно с разумом; а кто ее лишен, тот разру
шитель своего дома и никогда не будет спасителем  
государства, но как невежда вечно все будет делать 
наоборот. Итак, пусть, согласно только что сказанному, е 
это считается установленным.

К л и н и й .  Да будет так.
А ф и н я н и н .  Необходимо, чтобы в государствах 

были правители и подчиненные.
К л и н и й .  Разумеется.
А ф и н я н и н .  Прекрасно. Но на каких основаниях 690 

одни должны править, а другие подчиняться в боль
ших государствах и малых семьях? Одно из таких 
оснований — отцовская и материнская власть, да и во
обще правильно повсюду понимаемая родительская 
власть над потомством.

К л и н и й .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Кроме того, благородные должны  

править неблагородными; и, в-третьих, следовательно, 
старшие должны править, младшие подчиняться. 

К л и н и й .  Да.
А ф и н я н и н .  В-четвертых, рабы должны подчи- ь 

нятъся, а их господа — править.
К л и н и й .  Как ж е иначе?
А ф и н я н и н .  В-пятых, я думаю, должен править 

сильный, а слабый ему подчиняться.
К л и н и й .  Ты указал на необходимый вид власти.
А ф и н я н и н .  К тому же это самая распространен-
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ная и сообразная с природой власть для всех живых 
существ, как некогда сказал фиванец П и н дар 20. Но 
главнейшим требованием является, по-видимому, 
шестое, чтобы несведущий следовал за руководством  

с разумного и был под его властью 21. Впрочем, о муд
рейший Пиндар, по моему мнению, это, пожалуй, и не 
противоречит природе; я бы сказал, что природе соот
ветствует не насильственная власть закона, но добро
вольное ему подчинение.

К л и н и й .  Совершенно верно.
А ф и н я н и н .  Седьмой вид власти можно назвать 

счастливым и угодным богам; мы установим его в зави
симости от жребия: вынувший жребий должен править, 
не вынувший — отступиться и подчиняться. Мы при
знаём это в высшей степени справедливым.

К л и н и й .  Совершенно верно, 
d А ф и н я н и н .  «Видишь ли ты, законодатель,— 

шутя сказали бы мы тому, кто с легким сердцем при
ступает к установлению законов,— сколько есть обосно
ваний власти, по природе своей противоречивых. Ныне 
мы открыли некий источник раздоров, о котором ты 
должен подумать. П режде всего рассмотри вместе с 
нами, в чем и как погрешили против сказанного сейчас 
цари Аргоса и Мессены, погубившие, таким образом, и 

е самих себя, и велйкую в ту пору мощь эллинов. Ведь 
они знали в высшей степени верное изречение Гесиода, 
что часто половина больше целого 22: например, когда 
захватить целое опасно, а половины вполне достаточно, 
то, думал он, достаточное больше чрезмерного, так как 
оно лучше его».

К л и н и й .  Совершенно правильно.
А ф и н я н и н .  Что ж е, по-нашему, причина гибели 

в каждом отдельном случае коренилась прежде всего 
в царях или ж е в народе? 

eoi К л и н и й .  Вероятнее то, что бывает чаще: это бо
лезнь царей, непомерно заносчивых по причине жизни  
в роскоши.

А ф и н я н и н .  Итак, очевидно, что прежде всего это 
постигло тогда царей. Они желали стоять выше установ
ленных законов и не были согласны друг с другом в том, 
в чем поклялись и что на словах одобряли. Разногласие 
же, как мы утверж даем ,— это величайшее невежество, 
хотя и кажется мудростью. Оно-то и погубило все из-за  
небрежности и дремучей необразованности.

К л и н и й .  По-видимому.
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А ф и н я н и н .  Отлично. Как же мог бы тогдашний ь 
законодатель уберечься от возникновения этого зла? 
Клянусь богами, теперь-то не мудрено это знать и не
трудно высказать; но если бы кто предвидел это тогда, он 
был бы мудрее нас.

М е г и л л .  Что ты разумеешь?
А ф и н я н и н .  Теперь это можно понять, если обра

тить внимание на то, что произошло у вас, Мегилл, а по
няв, нетрудно сказать, что должно было тогда случиться.

М е г и л л .  Скажи яснее.
А ф и н я н и н .  Всего яснее будет, пожалуй, сказать 

вот как...
М е г и л л .  Как?
А ф и н я н и н .  Если, забыв меру, слишком малому с 

придают что-либо слишком большое: судам — паруса, 
телам — пищу, а душам — власть, то все идет вверх 
дном; исполнившись дерзости, одни впадают в болезни, 
другие — в несправедливость, это порождение высоко
мерия 23. Но к чему мы клоним речь? Вот к чему: смерт
ная душа, друзья мои, не может по своей природе, если 
она молода и безответственна, вынести величайшей сре
ди людей власти; разум ее преисполняется тяжелейшим d 
недугом неразумия, и она начинает ненавидеть ближай
ших друзей, а это вскоре губит ее и уничтожает всю ее 
мощь. Только великие законодатели, познав соразмер
ное, могут этого остеречься. Теперь весьма легко дога
даться, что тогда случилось. По-видимому, вот что...

К л и н и й .  Да?
А ф и н я н и н .  Некий бог, провидящий будущ ее 2\  

заботился о вас. Он сделал более умеренной царскую  
власть, установив вместо одного двойной царский род. « 
Затем некая человеческая природа, соединившись с ка
кой-то божественной силой, поняла, что вашу власть все 
еще лихорадит, и соединила рассудительную мощь ста
рости с гордой силой происхождения, установив в важ- 692 
нейших делах равнозначность власти двадцати восьми 
старейшин и царской власти 25. Третий ж е спаситель ва
шего государства, видя, что его все еще обуревают стра
сти, как бы узду  набросил на него в виде власти эфоров, 
близкой к выборной власти 26. Потому-то у вас царская 
власть, возникнув из смеси надлежащ их частей, была 
умеренной и, сохранившись сама, оказалась спаситель
ной и для других. М ежду тем при Темене, Кресфонте и ь 
тогдашних законодателях, кто бы они ни были, даж е и 
удел Аристодема 27 не был бы сохранен, ибо они были не-
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достаточно опытными в законодательстве: иначе они не 
сочли бы возможным с помощью клятв укрощать моло
дую душу» получившую такую власть, что из нее легко 
могла возникнуть тирания. Но бог указал, какой и рань
ше и теперь должна быть постоянно пребывающая 

с власть. Как я сказал раньше, ничего мудреного нет, если 
мы теперь это знаем, ведь нетрудно судить на примере 
прошлого. Но если бы тогда кто-нибудь мог это предви
деть и был в состоянии сделать власть более умеренной 
и единой вместо тройственной, он спас бы все прекрас
ное, что тогда было придумано, и никогда не двинулось 
бы ни персидское, ни какое иное войско против Эллады 
и не отнеслось бы к нам презрительно, как к малодостой
ным людям.

К л и н и й .  Ты верно говоришь, 
а А ф и н я н и н .  Постыдно защищались от них эллины, 

Клиний. Не потому постыдно, что тогда не было одер
жано прекрасных побед в сухопутных и морских сраж е
ниях, но, полагаю, вот почему: во-первых, из трех су 
ществовавших тогда государств лишь одно сражалось  
за Элладу, остальные же два настолько низко пали, что 
одно из них даж е препятствовало Лакедемону защи- 

е щаться, ведя по мере сил с ним войну, другое же, а имен
но Аргос, первенствовавшее при тогдашнем разделе, не 
повиновалось призыву идти против варваров и не по
шло 28. Много можно было бы привести примеров из тог
дашней войны, которые вовсе не свидетельствуют в поль
зу Эллады. Было бы даже неверно утверждать, что Эл
лада себя защитила. Если бы афиняне и лакедемоняне, 

693 следуя общему замыслу, не отвратили надвигавшегося 
рабства, то почти смешались бы между собой все эллин
ские племена, а также варварские с эллинскими и эллин
ские с варварскими, подобно тому как эллины, находя
щиеся теперь под властью персов, живут скверно, в рас
сеянии: их то разъединяют, то объединяют.

Вот в чем, Клиний и Мегилл, можем мы упрекнуть  
тех давних так называемых государственных людей и за
конодателей, равно как и нынешних. Вскрывая причины 

ь их неудач, мы станем отыскивать, что ж е надо делать 
вместо этого. Вот, например, то, что мы сейчас сказали: 
не надо устанавливать законами могущественные и не
смешанные власти, принимая во внимание, что государ
ство должно быть свободным, разумным и друж ествен
ным самому себе; законодатель должен давать законы, 
имея в виду именно это.
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Ие станем удивляться тому, что нередко, выдвинув 
какое-либо положение, мы утверждаем, что его-то и дол
жен иметь в виду законодатель в своем законодатель
стве, между тем как у нас всякий раз, казалось бы, вы- с 
двигаются различные положения; надо принять в расчет 
следующее: когда мы утверждаем, что должно иметь 
в виду рассудительность, или разумность, или друж бу, 
то ведь это не разные точки зрения, но все одна и та же. 
Поэтому не будем смущаться разнообразием подобных 
выражений.

К л и н и й .  Попытаемся поступить так, когда вернем
ся к нашему рассуждению. Поведай нам о друж бе, ра
зумности и свободе, которые, по твоим словам, должны  
быть целью законодателя. d

А ф и н я н и н .  Слушай же! Есть два как бы материн
ских вида государственного устройства, от которых, 
можно сказать по праву, родились остальные. Было бы 
правильно указать на монархию как на первый из них 
и на демократию как на второй. Монархия достигла выс
шего развития у персов, демократия — у нас. Почти все 
остальные виды государственного устройства, как я ска
зал, представляют собой пестрые соединения этих 
двух 29. Чтобы существовала свобода и друж ба в соеди
нении с разумностью, неизбежно надо быть причастным 
и к тому и к другому виду. Этого требует наше рассуж де- в 
ние, утверждающ ее, что государство, не причастное 
к ним, не может иметь хорошего строя.

К л и н и й .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Персы более, чем было должно, полю

били монархическое начало, афиняне — свободу; вот по
чему ни у тех, ни у других нет умеренности. В лакеде
монском и критском государственном устройстве больше 
меры; у афинян и у персов в старину тоже так было, те
перь же в меньшей степени. Причины этого мы разобра- 694 
ли. Не так ли?

К л и н и й .  Вполне, если только завершим нашу за
дачу.

А ф и н я н и н .  Итак, внимание! Персы при Кире 30 
держались середины между рабством и свободой и стали 
сначала свободными сами, а затем — господами над мно
гими другими. Но, будучи правителями, они уделяли  
подчиненным долю в свободе и относились к ним как 
к равным, так что воины были в большой друж бе с воена
чальниками и охотно шли навстречу опасности. Если кто ь 
из них был разумен и мог подать совет, царь не завидо-
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вал, но позволял быть откровенным и ценил тех, кто мог 
быть советчиком; он давал им возможность публично 
проявлять свою разумность, и потому в ту пору персам 
все удавалось благодаря свободе, друж бе и обмену мне
ниями.

К л и н и й .  По-видимому, все было так, как ты гово
ришь.

с А ф и н я н и н .  Почему же это погибло при Камбисе 
и снова почти возродилось при Дарии 3l? Хотите, прибег
нем в наших рассуждениях к своего рода предвиде
нию?

К л и н и й .  Да, это приведет наше рассмотрение к той 
цели, которую мы себе поставили.

А ф и н я н и н .  Итак, я догадываюсь относительно 
Кира, что в общем он был хорошим полководцем и любил 
свое государство, но совершенно не воспринял правиль
ного воспитания и не проявил разума как домохозяин.

К л и н и й .  Можем ли мы это утверждать? 
d А ф и н я н и н .  Видно, он с юных лет и в продолжение 

всей своей жизни был в военных походах, воспитание 
же своих детей поручил женщинам. А те воспитали их 
в сознании, что они счастливы и блаженны от рождения  
и ни в чем более не нуждаются. Ж енщины никому не 
позволяли хоть в чем-то противоречить этим детям как 
вполне счастливым, а также заставляли всех восхвалять 
их слова и поступки. Вот как они их воспитали.

К л и н и й .  Прекрасное рисуешь ты воспитание! 
в А ф и н я н и н .  Это ж енское воспитание — женщин  

царского двора, недавно разбогатевших, ибо в отсутствие 
мужчин — те заняты войной и многими опасными де
лами — именно эти женщины воспитывали детей.

К л и н и й .  Это понятно.
А ф и н я н и н .  Отец приобрел для них обширные ста

да крупного и мелкого скота, толпы рабов и много дру- 
в95 гого имущества. Но он не знал, что те, кому он собирался  

передать все это, получают воспитание не на отечествен
ный лад, ведь персы — пастухи, дети суровой страны, 
потому и воспитание их суровое, умеющее создать силь
ных и крепких пастухов, способных жить под открытым 
небом, обходиться без сна и в случае нужды нести воен
ную службу. М ежду тем Кир просмотрел, что его сы
новьям женщинами и евнухами было дано гибельное 
воспитание — в счастье, как принято говорить, воспита- 

ь ние на мидийский лад, из-за чего они стали такими, ка
кими и должны были стать воспитанные без наказаний.
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После смерти Кира власть перешла к его сыновьям, раз
вращенным негой и безнаказанностью. Из них сперва 
один убил другого, не желая терпеть себе равного, а за
тем и сам, безумствуя от пьянства и невоспитанности, 
потерял свою власть из-за мидян и известного тогда ев
нуха, который презирал Камбиса за его глупость.

К л и н и й .  Да, так рассказывают об этом, и, видно, с 
все и было именно так.

А ф и н я н и н .  Говорят, что власть снова перешла 
к персам благодаря Дарию и Семи 32.

К л и н и й .  Так что же?
А ф и н я н и н .  Рассмотрим это по порядку. Ведь Д а

рий не был сыном царя и не получил изнеженного воспи
тания. Встав у власти, которую он получил как один из 
Семи, он разделил государство на семь частей, от кото
рых ныне осталось лишь одно воспоминание; затем он 
установил законы, введя некое всеобщее равенство; он d 
обусловил законом Кирову дань, которую тот обещал 
персам, и дружелюбно общался со всеми персами, при
влекая персидский народ деньгами и подарками. По
этому войска охотно добавили к его землям не меньше, 
чем оставил Кир. После Дария Ксеркс 33 был снова вос
питан на царский, изнеженный лад. «Ах, Дарий, Д а
рий,— по праву, пожалуй, можно было бы сказать,— как 
это ты не понял беды Кира и воспитал Ксеркса в тех ж е в 
нравах, что Кир Камбиса!» Так как Ксеркс вырос в тех 
ж е условиях, что и Камбис, он и претерпел примерно то 
ж е самое. Приблизительно с этого времени у персов уж е  
не было на самом деле Великого царя — разве что только 
по имени 34. По-моему, причина здесь не в судьбе, но 
в дурном образе ж изни, какой ведут большей частью 
дети особо богатых людей и тиранов. Под влиянием та- 696 
кого воспитания ни в коем случае нельзя отличиться 
в добродетели — ни в детстве, ни в зрелом возрасте, ни 
в старости. На это-то, утверждаем мы, и должен обратить 
внимание законодатель, а также и мы теперь в нашей бе
седе. Надо отдать справедливость, лакедемоняне, ва
шему государству: вы ни частному лицу, ни царю, ни бо
гатому, ни бедному не уделяете особых почестей и не соз
даете для них особых условий воспитания, кроме тех, ко
торые возвестил вам изначально божественный законо- ь 
датель от имени некоего божества. Ибо в государстве не 
должно существовать чрезмерных почестей лишь за то, 
что такой-то отличается богатством, быстротой, красотой 
либо силой, если все это не сопровождается какой-либо
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добродетелью, и даж е за добродетель, если при этом от
сутствует рассудительность.

М е г и л л .  Что ты имеешь в виду, чужеземец?
А ф и н я н и н .  М ужество не есть ли часть доброде

тели?
М е г и л л .  Как же иначе?
А ф и н я н и н .  Так выслушай же мое слово и сам рас

суди: хотел бы ты иметь в своем доме или соседом чело
века очень мужественного, но нерассудительного и раз
нузданного? 

с М е г и л л .  Боже избави!
А ф и н я н и н .  Ну а мастера, мудрого в каком-либо 

искусстве, но несправедливого?
М е г и л л .  Никоим образом.
А ф и н я н и н .  Но ведь справедливость не встречает

ся отдельно от рассудительности?
М е г и л л .  Конечно, нет.
А ф и н я н и н .  И так же точно не лишен рассудитель

ности описанный нами сейчас мудрый человек, чьи удо
вольствия и страдания согласуются с верными мнения
ми и вытекают из них?

М е г и л л .  Да.
А ф и н я н и н .  Рассмотрим же еще следующ ее по по- 

а воду государственных почестей —- правильно ли они 
каждый раз воздаются или нет...

М е г и л л .  Что именно?
А ф и н я н и н .  Если рассудительность одиноко пре

бывает в душ е, без всей остальной добродетели, то ка
кой она будет по справедливости — ценной или наобо
рот?

М е г и л л .  Не знаю, как и сказать.
А ф и н я н и н .  Это удачный ответ, ибо, что бы ты ни 

сказал, все, по-моему, было бы невпопад.
М е г и л л .  Значит, получилось все к лучшему.
А ф и н я н и н .  Отлично. Ведь то, добавление чего 

е обусловливает ценность, достойно не слова, но скорее 
полного молчания.

М е г и л л .  Мне кажется, ты говоришь именно о рас
судительности.

А ф и н я н и н .  Да. Из остального самым правильным 
будет выше всего ценить то, что с этим добавлением при
носит нам наибольшую пользу, а то, что приносит мень
ше пользы, ставить на втором месте, и так все по порядку 
займет подобающее ему место.

697 М е г и л л .  Действительно, это так.
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А ф и н я н и н .  Что же? Подобное распределение цен
ностей не входит разве в задачу законодателя?

М е г и л л .  Вполне.
А ф и н я н и н .  Согласен ли ты предоставить ему та

кое распределение в каждом деле, даж е в мелочах? Или, 
так как и мы — ревнители законов, не попытаться ли 
нам со своей стороны произвести троякое различение, 
выделив самое важное, а затем —- стоящее на втором и 
на третьем месте?

М е г и л л .  Конечно.
А ф и н я н и н .  Итак, мы утверждаем, что государ

ство, желающее себя сохранить и по мере человеческих ь 
сил быть счастливым, должно по необходимости пра
вильно оценивать честь и бесчестье. Но самое ценное 
по праву —- это блага, относящиеся прежде всего к душ е, 
если в ней есть рассудительность, затем прекрасные ка
чества тела и, в-третьих, так называемые блага, относя
щиеся к имуществу и достатку. Если какой-нибудь зако
нодатель или какое-то государство выйдут за эти пре
делы, оценив наиболее высоко достаток или поместив 
в смысле ценности низшее перед высшим, они совершат с 
дело и негосударственное, и нечестивое. Согласны мы 
с этим или нет?

М е г и л л .  Конечно, согласны!
А ф и н я н и н .  Несколько дольше распространиться 

об этом заставило нас рассмотрение персидского госу
дарственного устройства. Мы видим, что оно с каждым 
годом становится хуж е. Причина ж е заключается в том, 
что персы чрезмерно урезали свободу народа и дали бо
лее, чем следует, развернуться деспотическому началу, 
так что в их государстве погибли друж ба и общность.
А без них совет правителей, совещаясь, имеет в виду не d 
благо подданных и народа, но лишь свою собственную  
власть. Если они находят хотя бы малейшую выгоду для 
себя, они разрушают города, сжигают и опустошают 
даж е дружественные племена, сея повсюду беспощ ад
ную ненависть; поэтому-то их все и ненавидят. Когда 
случается надобность, чтобы народ сражался за них, они 
не встречают в нем никакой готовности подвергаться 
вместе с ними опасностям и сражаться за них, так что е 
все их неисчислимые полчища оказываются непригод
ными для войны. И вот, точно у них недостаток людей, 
нанимают они наемников и думают найти спасение при 
помощи чужеземцев. К тому же они поневоле обнаружи- 698 
вают свое неведение, показывая своими поступками, что
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все считающееся ценным и прекрасным в государстве — 
всегда пустяк в сравнении с золотом и серебром.

М е г и л л .  Совершенно верно.
А ф и н я н и н .  Этим можно заключить наше доказа

тельство, что у персов теперь все устроено неправильно 
из-за жестокого рабства и деспотизма 35.

М е г  и л л. Безусловно.
А ф и н я н и н .  Теперь после этого нам нуж но точно 

так же разобрать аттическое государственное устройст- 
ь во, чтобы показать, что полная свобода и независимость  

от всякой власти гораздо хуж е умеренного подчинения 
другим людям. Во времена персидского нашествия на эл
линов и чуть ли не на все племена, живущ ие в Европе, 
у нас еще существовал древний государственный строй, 
где правительственные должности основывались на иму
щественном цензе четырех классов 36. Владычицей у нас 
была некая совестливость, благодаря которой мы охотно 
жили в подчинении тогдашним законам. К тому же вели
чина персидского войска и флота нагнала на нас безыс- 

с ходный страх; мы еще больше подчинялись властям и за
конам, и благодаря этому среди нас воцарилась большая 
взаимная дружба. Ибо почти за десять лет до Саламин- 
ской битвы прибыло персидское войско во главе с Дати- 
сом 37, которого Дарий послал прямо против афинян и 
эретрийцев, чтобы их поработить, причем угрожал ему 
смертью, если он это не выполнит. Датис при помощи 

d многочисленного войска в короткое время соверш енно  
завладел Э ретрией38, а в наше государство пустил 
страшную весть, будто ни один эретриец от него не ушел, 
так как его солдаты, взявшись за руки, прочесали всю  
Эретрию. Это известие —■ верное или нет,-— откуда бы 
оно ни исходило, поразило остальных эллинов, в том 
числе и афинян. Они разослали во все стороны гонцов, 

е но никто не хотел оказать им помощи, кроме лакедемо
нян. Помешала ли им тогдашняя их война с Мессеной  
или что другое — этого мы не знаем ,— но они пришли 
на день позже Марафонской битвы 39. После этого то и 
дело приходили известия о больших приготовлениях и 
бесчисленных угрозах со стороны царя; однако через не
которое время стало известно, что Дарий умер, власть ж е  
перешла к его молодому горячему сыну, который вовсе 

699 и не думал прекратить наступление. Афиняне полагали, 
что все это готовится именно против них —■ из-за Мара
фонской битвы. Узнав, что уж е подкапывают Афон, а че
рез Геллеспонт наводят мост 40, и услышав о множестве
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судов, они решили, что им нет спасения ни на суш е, ни 
на море и что никто им не поможет, ведь они помнили, 
что во время первого нашествия и эретрийских событий 
им никто не помог и не пожелал рискнуть стать их союз
ником. То же самое, полагали они, постигнет их и на су- ь 
ше; в то же время и на море было очень трудно спастись, 
ибо там находилось более тысячи судов 41. Оставался 
один-единственный лишь выход, слабый и почти безна
дежный: оглянувшись на предшествовавшие события, 
они заметили, что сражались и тогда при обстоятельст
вах, казавшихся очень трудными, однако победили. Опи
раясь на эту надеж ду, они обрели прибежищ е только 
в самих себе и в богах. Все это и господствовавший тогда с 
страх, возникший под влиянием прежних законов и за
ставлявший им подчиняться, внушили им взаимную  
друж бу. В предшествовавших рассуж дениях мы нередко  
называли этот страх совестливостью. Мы утверждаем, 
что ей должны служить те, кто намерен быть порядоч
ным человеком. Лишь презренные трусы свободны от 
этого страха. Кого не охватил бы тогда этот уж ас, тот не 
собрался бы с духом и не дал бы отпора, не защитил бы 
святынь, могил, родины, своих домашних и друзей, 
не пришел бы им на помощь, но все мы были бы рас- d 
сеяны поодиночке и разбросаны по миру.

М е г и л л .  Ч уж еземец, ты говоришь все правильно и 
достойно самого себя и своей родины.

А ф и н я н и н .  Так обстоит дело, Мегилл. Перед то
бой можно по праву излагать события того времени, так 
как ты одной породы с твоими предками. Посмотри ж е  
вместе с Клинием, имеет ли то, о чем мы говорили, ка
кое-то отношение к законодательству. Ибо я распростра
няюсь об этом не для того, чтобы только говорить, но 
ради предмета нашего рассуж дения. Ведь вы видите, ка- о 
ким-то образом мы, афиняне, оказались в том ж е поло
жении, что и персы, хотя те ведут народ к всевозмож
ному порабощению, мы ж е, наоборот, направляем людей 
к всевозможной свободе. Какой ж е отсюда вывод? Ведь 
наши прежние рассуж дения в известном смысле были 
прекрасны.

М е г и л л .  Хорош о сказано, но попытайся еще лучше 700 
разъяснить нам свои слова.

А ф и н я н и н .  Пусть будет так. Друзья мои, когда 
были в силе наши древние законы, народ ни над чем не 
владычествовал, но в некотором смысле добровольно им 
подчинялся.
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М е г и л л .  О каких законах ты говоришь?
А ф и н я н и н .  Прежде всего о тогдашних законах от

носительно мусического искусства, если уж  разбирать 
с самого начала чрезмерный расцвет свободной жизни. 
Тогда у нас мусическое искусство различалось по его ви- 

ь дам и формам. Один вид песнопений составляли молит
вы к богам, называемые гимнами; противоположность 
им составлял другой вид песнопений — их по большей 
части называют френами; затем шли пэаны и, наконец, 
дифирамб, уж е своим названием намекающий, как я ду
маю, на рождение Диониса 42. Как некий особый вид пес
нопений дифирамбы называли «номами», а точнее — 
«кифародическими номами» 43. После того как это и κόβ

ε что другое было установлено, не дозволено стало зло
употреблять обращением одного вида песен в другой. 
Распознать ж е их суть, а вместе с тем найти их знатока, 
а найдя, наказать неповинующегося — это не было де
лом свистков и нестройных криков толпы, как теперь; 
и не рукоплесканиями воздавали хвалу, но было поста
новлено, чтобы те, кто занимается воспитанием, выслу
шивали их в молчании до конца; дети ж е, их руководи
тели и большинство народа вразумлялись при помощи 

d указующ его жезла. При таком порядке большинство 
граждан охотно повиновалось и не осмеливалось выска
зывать шумом свое суж дение. Впоследствии, с течением  
времени, зачинщиками невежественных беззаконий ста
ли поэты, одаренные по природе, но не сведущ ие в том, 
что справедливо и законно в области Муз. В вакхическом  
исступлении, более должного одержимые наслажде
нием, смешивали они френы с гимнами, пэаны с дифи
рамбами, на кифарах подражали флейтам, все переме- 

© шивая между собой; невольно, по неразумию, они извра
тили мусическое искусство, словно оно не содержало ни
какой правильности и словно мерилом в нем служит  
только наслаждение, испытываемое тем, кто получает 
удовольствие, независимо от того, плох он или хорош 44. 
Сочиняя такие творения и излагая подобные учения, они 
внушили большинству беззаконное отношение к мусиче- 
скому искусству и дерзкое самомнение, заставлявшее их 
считать себя достойными судьями. Поэтому-то театры, 

701 прежде спокойные, стали оглашаться шумом, точно зри
тели понимали, что прекрасно в музах, а что нет; и вме
сто господства лучших в театрах воцарилась какая-то 
непристойная власть зрителей. Если бы при этом здесь  
возникло только господство благородных людей из на-
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рода, еще ие было бы чрезмерной беды. Но теперь с муси- 
ческого искусства началось у пас всеобщее мудрствова
ние и беззаконие, а за этим последовала свобода. Все 
стали бесстрашными знатоками, бесстрашие же поро
дило бесстыдство. Ибо это дерзость — не страшиться ь 
мнения лучшего человека, и, пожалуй, худш ее бесстыд
ство — следствие чересчур далеко зашедшей свободы.

М е г и л л .  Совершенно верно.
А ф и н я н и н. За этой свободой последовало неж ела

ние подчиняться правителям, затем стали избегать под
чинения отцу с матерью 45, всем старшим и их вразумле
ниям, а в конце концов появилось стремление не слу
шаться и законов. Достигнув этого предела, уж е не обра- с 
щают внимания на клятвы, договоры и даж е на богов; 
здесь проявляется так называемая древняя титаниче-

46ская природа; в своем подражании титанам люди 
вновь возвращаются к прежнему состоянию и ведут тя
ж елую  жизнь, преисполненную бедствий. Однако ради 
чего это нами сказано? Мне кажется, наше рассуждение  
нуж но иной раз осаживать, точно коня, иначе нас поне
сет необузданность речи. Нам надо, по пословице, не ро- d 
нять с осла нашей поклажи 47. Вот почему я и задаю  
вопрос: ради чего это сказано?

М е г и л л .  Отлично.
А ф и н я н и н .  Это сказано вот ради чего...
М е г и л л .  А именно?
А ф и н я н и н .  Мы утверждали, что законодатель 

должен иметь в виду троякую цель: чтобы устрояемое 
государство было свободным, внутренне дружелюбным  
и обладало разумом. Так было сказано, не правда ли?

М е г и л л .  Совершенно верно.
А ф и н я н и н .  Ради этого мы выбрали, с одной сто- е 

роны, самый деспотический, а с другой — самый свобод
ный государственный строй. Посмотрим ж е теперь, ка
кой из них более правильный. Если ввести и там и тут 
некоторую умеренность, в одном из них ограничить 
власть, а в другом свободу, тогда, как мы видели, в них 
наступит особое благополучие; если ж е довести рабство 
или свободу до крайнего предела, то получится вред и 
в первом, и во втором случае.

М е г и л л .  Ты г о в о р и ш ь  с у щ у ю  п р а в д у .  702

А ф и н я н и н .  Ради этого мы рассмотрели устрой
ство дорийского войска, поселения Дардана на пред
горьях, приморские поселения, а также поселения пер
вых людей, оставшихся после потопа; к тому ж е самому
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клонились прежние наши рассуждения о мусическом ис
кусстве, об опьянении и все, что было сказано до того. 
А сказано все это ради рассмотрения вопроса о том, как 
лучше всего устроить государство и каким образом част
ному человеку лучше всего прожить свою жизнь. Можем  
ли мы себе доказать, Мегилл и Клиний, что мы посту
пили дельно?

К л и н и й. Мне кажется, чужеземец, у  меня есть та
кое доказательство. Все рассуждения, что мы вели, воз
никли у нас, видимо, кстати. Ведь мне они сейчас совер
шенно необходимы, и я удачно встретил тебя и Мегилла. 
Не скрою от вас обоих то, что со мной случилось, ибо 
нашу встречу я считаю счастливым предзнаменованием. 
Большая часть Крита задумала основать колонию и по
ручила кносийцам заботу об этом; Кнос ж е передал это 
дело мне и девяти другим лицам. Мы уполномочены  
устанавливать законы — здеш ние, если некоторые из 
них нам нравятся, и чужеземные, не обращая никакого 
внимания на их чуждое происхож дение, если они ока
жутся лучше. Доставим ж е себе это удовольствие: сделав  
отбор из того, что было сказано, построим, беседуя, госу
дарство, устрояя его как бы с самого начала. Мы будем  
рассматривать занимающий нас вопрос, а вместе с тем 
возможно, что и я воспользуюсь этим построением для 
будущ его государства.

А ф и н я н и н .  Клиний, это совсем не звучит как 
объявление войны 48! Если только Мегилл не против, я 
готов предоставить в твое распоряжение все, что у меня 
есть: и силы, и разумение.

К л и н и й .  Отлично.
М е г и л л .  Я также предоставляю все, что у меня 

есть.
К л и н и й .  Прекрасно сказали вы оба! Однако попро

буем сначала словесно устроить наше государство.




